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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Русский язык и культура речи» входит в программу бакалавриата 

«Реклама» по направлению 42.03.01 «Реклама и связи с общественностью» и изучается в 1 

семестре 1 курса. Дисциплину реализует Кафедра рекламы и бизнес-коммуникаций. 

Дисциплина состоит из 2 разделов и 9 тем и направлена на изучение и овладение навыками 

построения и оформления текстов для будущей профессиональной деятельности. 

Целью освоения дисциплины является систематизизация знания в области 

лингвистики и филологии. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Русский язык и культура речи» направлено на формирование 

у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен к коммуникации в 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на русском 

(как иностранном) и 

иностранном(ых) языке(ах) на 

основе владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и продуктив-

ной иноязычной речевой 

деятельности, такими как 

аудирование, говорение, чте-

ние, письмо и перевод в 

повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и научной 

сферах общения 

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения, в зависимости от 

языка общения, цели и условий партнерства; 

УК-4.2 Адаптирует речь, стиль общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия; 

УК-4.3 Осуществляет поиск необходимой информации для 

решения стандартных коммуника-тивных задач на русском и 

иностранном языках; 

УК-4.4 Выполняет перевод профессиональных текстов с 

иностранного языка на русский и об-ратно; 

УК-4.5 Ведет деловую переписку на русском и иностранном 

языках с учетом особенностей стилистики официальных и 

неофициальных писем и социокультурных различий в формате 

корреспонденции; 

УК-4.6 Использует диалог для сотрудничества в 

академической коммуникации общения с учетом личности 

собеседников, их коммуникативно-речевой стратегии и 

тактики, степени официальности обстановки; 

УК-4.7 Формирует и аргументирует собственную оценку 

основных идей участников диалога (дискуссии) в соответствии 

с потребностями совместной деятельности; 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

УК-5.1 Интерпретирует историю России в контексте мирового 

исторического развития; 

УК-5.2 Находит и использует при социальном и 

профессиональном общении информацию о культурных 

особенностях и традициях различных социальных групп; 

УК-5.3 Учитывает при социальном и профессиональном 

общении по заданной теме историческое наследие и 

социокультурные традиции различных социальных групп, 

этносов и конфессий, включая мировые религии, философские 

и этические учения; 

УК-5.4 Осуществляет сбор информации по заданной теме с 

учетом этносов и конфессий, наиболее широко 

представленных в точках проведения исследовании; 

УК-5.5 Обосновывает особенности проектной и командной 

деятельности с представителями других этносов и (или) 

конфессий; 

УК-5.6 Придерживается принципов недискриминационного 

взаимодействия при личном и массовом общении в целях 

выполнения профессиональных задач и усиления социальной 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

интеграции; 

УК-9 

Способен использовать базовые 

дефектологические знания в 

социальной и 

профессиональной сферах 

УК-9.1 Обладает представлениями о принципах 

недискриминационного взаимодействия при коммуникации в 

различных сферах жизнедеятельности, с учетом социально-

психологических особенностей лиц с ограниченными 

возможностями здоровья; 

УК-9.2 Планирует и осуществляет профессиональную 

деятельность с лицами, имеющими инвалидность или 

ограниченные возможности здоровья; 

УК-9.3 Взаимодействует с лицами, имеющими ограниченные 

возможности здоровья или инвалидность, в социальной и 

профессиональной сферах; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Русский язык и культура речи» относится к обязательной части блока 1 

«Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Русский язык и культура речи». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-9 

Способен использовать 

базовые 

дефектологические знания 

в социальной и 

профессиональной сферах 

 

Организация работы отделов 

рекламы;  

Преддипломная практика;  

 

УК-4 

Способен к коммуникации 

в межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии на 

русском (как 

иностранном) и 

иностранном(ых) 

языке(ах) на основе 

владения 

взаимосвязанными и 

взаимозависимыми видами 

репродуктивной и 

продуктив-ной 

иноязычной речевой 

деятельности, такими как 

аудирование, говорение, 

чте-ние, письмо и перевод 

в повседневно-бытовой, 

социокультурной, учебно-

профессиональной, 

официально-деловой и 

научной сферах общения 

 

Русский язык как 

иностранный**;  

Нейминг**;  

Имидж территорий**;  

HR-коммуникации в PR**;  

Основы контент-

маркетинга**;  

Профессиональный 

иностранный язык 

(факультатив);  

Второй иностранный язык 

(практический курс);  

Бизнес-этикет**;  

Практика 

медиакоммуникаций**;  

Введение в коучинг**;  

Введение в психологию 

коммуникаций**;  

Внутренние 

коммуникации**;  

Контент цифровых 

медиа**;  

Основы работы с 

общественным мнением**;  

Практикум ведения 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

переговоров**;  

Современные форматы 

Sales Promotion**;  

Социальный маркетинг**;  

Тренды медиадизайна**;  

Юридическое 

сопровождение в рекламе и 

PR**;  

Методы воздействия в 

массовых коммуникациях**;  

Развитие креативного 

мышления**;  

История кинематографа**;  

Введение в 

лингвомаркетинг**;  

Проектное сопровождение 

фестивальной рекламы**;  

Основы создания 

медиатекстов**;  

Интеллектуальное право**;  

Визуальная идентификация 

брендов**;  

Иностранный язык**;  

Преддипломная практика;  

 

УК-5 

Способен воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

 

История России;  

Медиаэкономика**;  

История рекламы и связей с 

общественностью;  

Ораторское искусство**;  

Философия;  

HR-службы в системе 

маркетинговых 

коммуникаций**;  

Арт-менеджмент**;  

Искусство;  

Технологии геймификации в 

системе продвижения 

товаров и услуг**;  

Маркетинг инноваций**;  

Профессиональный 

иностранный язык 

(факультатив);  

Технологии создания 

персонального имиджа**;  

Художественные образы в 

коммуникациях**;  

Современные стратегии и 

тактики продвижения**;  

Введение в цифровые 

коммуникации**;  

Эффективность 

коммуникационных 

кампаний**;  

Основы российской 

государственности;  

История религий России;  

Звуковые образы в 

коммуникациях**;  

Имиджевые 
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Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

коммуникации**;  

Интерактивность в 

маркетинговых 

коммуникациях**;  

Коммуникационный 

дизайн**;  

Личный бренд с нуля**;  

Массовая культура в 

коммуникациях**;  

Методы коммуникационных 

исследований**;  

Основы публичного 

выступления**;  

Рerformance-маркетинг**;  

Социальный брендинг**;  

Мировая художественная 

культура**;  

Основы визуальных 

коммуникаций**;  

Международные 

маркетинговые 

коммуникации**;  

Преддипломная практика;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Русский язык и культура речи» составляет «2» зачетные единицы. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

1 

Контактная работа, ак.ч. 34 34 

Лекции (ЛК) 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 34 34 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 20 20 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 18 18 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 72 72 

зач.ед. 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Наименование темы Содержание темы 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 

Коммуникационные 

аспекты современного 

русского языка 

1.1 
Понятие современного русского 

литературного языка. 

 Культура речи, её место в профессиональной компетенции 

специалиста. Функции языка. Происхождение русского языка. 

Состав русского национального языка. Современная 

государственная языковая политика. Культура речи как 

составная часть общей культуры человека. Нормативный, 

коммуникативный, этический аспекты культуры речи. 

СЗ 

1.2 Ортология. 

Нормативные словари, методика работы с ними. Краткие 

сведения из истории русской лексикографии. 

Энциклопедические и лингвистические словари. Специальные 

(профессиональные) словари. Функции словарей. Понятие 

словарной статьи, ее структура.  

СЗ 

1.3 Языковая норма.  

Орфоэпические и акцентологические нормы. Понятие языковой 

нормы. Признаки языковой нормы. «Младшая» норма и 

«старшая» норма. Виды языковых норм. Особенности 

орфоэпических и акцентологических норм современного 

русского литературного языка. Смыслоразличительная 

функция ударения.  

СЗ 

1.4 
Лексические нормы современного русского 

языка. 

 Слово как система форм и значений. Лексическая 

сочетаемость. Понятие многозначности слова; причины и виды 

переноса наименований. Фразеологизм как составная косвенно-

номинативная единица языка. Системные отношения в лексике. 

Нарушение лексических норм.  

СЗ 

1.5 
Грамматические нормы современного 

русского языка.  

Морфологические и синтаксические нормы как составные 

компоненты грамматических норм русского языка. 

Морфологические нормы имени существительного, 

прилагательного, числительного, глагола. Синтаксические 

нормы как правила построения словосочетаний и предложений. 

Нарушения морфологических и синтаксических норм.  

СЗ 

1.6 
Орфографические и пунктуационные 

нормы современного русского языка. 

 Принципы русской орфографии. Фонетический принцип. 

Морфологический принцип. Традиционный принцип. 

Принципы русской пунктуации. Логический (смысловой) 

принцип членения предложения. Интонационный принцип.  

СЗ 

1.7 Функциональные стили русского языка. Понятие функционального стиля, его основные признаки. СЗ 
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Наименование темы Содержание темы 

Вид 

учебной 

работы* 

Общие и дифференцирующие признаки функциональных 

стилей. Разговорный стиль и его характеристика. Официально-

деловой стиль и его характеристика. Жанровое многообразие 

деловой документации. Научный стиль и его характеристика. 

Жанровое многообразие научной речи. Публицистический 

стиль и его характеристика. Органическое сочетание стандарта 

и экспрессии, сочетание логического и эмоционального, 

полемического. Художественная речь. Вопрос о месте 

художественной речи в системе функциональных стилей.  

Раздел 2 
Стиль речевой 

коммуникации 

2.1 
Функционально-стилевая неоднородность 

современного русского языка.  

Стилистическая окраска и стилевая функция языковой 

единицы. Функциональный стиль как совокупность языковых 

средств и способов их организации в определенной сфере 

деятельности. Сфера общения: официальная - неофициальная. 

Функции речи: общение, сообщение, предписание, 

воздействие. Стилевые черты: замкнутость - открытость, форма 

представления (авторская позиция), типовые речевые 

структуры и др. Понятие стилистической окраски. Стилево-

стилистическая окраска языковых единиц в текстах разных 

функциональных стилей. Тексты официально-делового и 

научного стилей, их жанровое разнообразие и структура.  

СЗ 

2.2 Коммуникативные качества речи. 

Этические нормы речевой культуры. Основные 

коммуникативные качества речи: точность, логичность, 

понятность, богатство и разнообразие речи, чистота и 

выразительность. Основные критерии грамотной речи - 

доступность, точность, логичность, чистота, уместность и 

выразительность изложения мысли - средства и способы их 

достижения. Этикет. Понятие речевого этикета. Типичные 

ситуации речевого этикета. Речевые формулы. 

Профессиональный речевой этикет. Типы выступлений и их 

особенности в зависимости от целевой установки 

(информационная речь, агитационная, развлекательная); 

языковое оформление речи; выбор и отработка приема 

запоминания (образный прием; прием повторения; 

ассоциативный и др.). 

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.
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6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Козырев, В.А. Русский язык и культура речи. Современная языковая ситуация : 

учебник и практикум для вузов / В. А. Козырев, В. Д. Черняк. — 2-е изд., испр. и доп. — 

Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 167 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-

534-07089-7. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/537822  

 2. Русский язык и культура речи : учебник для вузов / Т. И. Сурикова, Н. И. 

Клушина, И. В. Анненкова, Г. Я. Солганик ; под редакцией Г. Я. Солганика. — Москва : 

Издательство Юрайт, 2024. — 239 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-03822-

4. — Текст : электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/535479  

 3. Русский язык и культура речи : учебник и практикум для вузов / В. Д. Черняк [и 

др.] ; под редакцией В. Д. Черняк. — 3-е изд., перераб. и доп. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2024. — 363 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-02663-4. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Ауд. 105: Моноблок 

Lenovo  AIO-510-22ISH 

Intel I5 2200 MHz/8 

GB/1000 GB/DVD/audio, 

монитор 21",Моноблок 

Lenovo  AIO-510-22ISH 

Intel I5 2200 MHz/8 

GB/1000 GB/DVD/audio, 

монитор 21",Экран 

моторизованный Digis 

Electra MW DSEM - 1105  

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Ауд. 105: Моноблок 

Lenovo  AIO-510-22ISH 

Intel I5 2200 MHz/8 

GB/1000 GB/DVD/audio, 

монитор 21",Моноблок 

Lenovo  AIO-510-22ISH 

Intel I5 2200 MHz/8 

GB/1000 GB/DVD/audio, 

монитор 21",Экран 

моторизованный Digis 

Electra MW DSEM - 1105  
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https://urait.ru/bcode/535767 

 4. Самсонов, Н.Б. Русский язык и культура речи : учебник и практикум для вузов / 

Н. Б. Самсонов. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 228 с. 

— (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-17398-7. — Текст : электронный // 

Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/538015 

Дополнительная литература: 

 1. Голуб, И.Б. Стилистика русского языка и культура речи : учебник для вузов / И. 

Б. Голуб, С. Н. Стародубец. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 455 с. — (Высшее 

образование). — ISBN 978-5-534-00614-8. — Текст : электронный // Образовательная 

платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/535810 

 2. Панфилова, А.П. Культура речи и деловое общение : учебник и практикум для 

вузов / А. П. Панфилова, А. В. Долматов. — Москва : Издательство Юрайт, 2024. — 488 с. 

— (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-16685-9. — Текст : электронный // 

Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/544942  

 3. Современный русский литературный язык. Практикум : учебное пособие для 

вузов / В. И. Максимов [и др.] ; под редакцией В. И. Максимова. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2024. — 513 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-9916-7870-4. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/535511  

 4. Современный русский язык. Сборник упражнений : учебное пособие для вузов / 

П. А. Лекант [и др.] ; под редакцией П. А. Леканта. — Москва : Издательство Юрайт, 

2024. — 314 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-01166-1. — Текст : 

электронный // Образовательная платформа Юрайт [сайт]. — URL: 

https://urait.ru/bcode/536144 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  

https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/ 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - Sage https://journals.sagepub.com/ 

  - Springer Nature Link https://link.springer.com/ 

  - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/ 

  - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Русский язык и культура речи». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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